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UA - Вітаємо з покупкою продукту vfhrb HECHT.  Будь ласка, перед першим використанням уважно прочитайте посібник користувача!
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Українська
Газонокосарка – інструкція з використання………………………………………………………………….
Європейська декларація відповідності………………………………………………….
Особливості………………………………………………
UA
 Цей посібник містить важливу інформацію про безпеку, встановлення, експлуатацію, технічне обслуговування, зберігання та усунення несправностей.  Зберігайте інструкції в безпечному місці, щоб мати можливість знайти інформацію в майбутньому або для інших користувачів. Враховуючи постійний технологічний розвиток і адаптацію до останніх вимогливих стандартів ЄС, технічні зміни  та зміни дизайну можуть здійснюватися без попереднього повідомлення. Фотографії наводяться виключно в ілюстративних цілях і можуть не збігатися з самим продуктом. Неможливо виконати будь-які юридичні претензії, пов'язані з інструкцією цього підприємства. У разі сумнівів зверніться до імпортера або продавця.
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Перед використанням цього продукту прочитайте всі інструкції. Зберігайте інструкції в безпечному місці, щоб мати можливість знайти інформацію в майбутньому або для інших користувачів. 
Будь ласка, ознайомтеся з нижченаведеною інформацією, щоб запобігти пошкодженню машини та травмуванню оператора, пошкодження майна або смерті. 
Увага: Цей апарат не призначений для використання особами (включаючи дітей) зі зниженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями, або відсутністю досвіду та знань, якщо вони не отримали нагляду або інструкції щодо використання машини особою, відповідальною за безпеку.
ЗМІСТ 
СИМВОЛИ, ВКАЗАНІ НА ВИРОБИ 
Загальні правила безпеки 
Електробезпека. 
Особиста безпека 
Захист людини
 Електричні вимоги 
ОПИС ДЕТАЛЕЙ
МОНТАЖ
ІНСТРУКЦІЇ З КОРИСТУВАННЯ
Перед запуском. 
Запуск.
Зупинка двигуна 
Інструкції з регулювання висоти 
Для найкращих результатів косіння 
ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
Лезо. 
Ремонт 
Зберігання 
УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ 
СЕРВІС І ЗАПЧАСТИНИ
УТИЛІЗАЦІЯ
ГАРАНТІЯ МАШИНИ
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СИМВОЛИ, ЗАЗНАЧЕНІ НА ТОВАРІ 
Наклейка на вашому пристрої може відображати символи. Вони являють собою важливу інформацію про продукт або інструкцію з  його використання.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ніколи не використовуйте газонокосарку без повністю встановленого відділу для трави. Тримайте руки і ноги на відстані. 

А. Наступні попереджувальні символи знаходяться для того, щоб нагадати про заходи безпеки, які необхідно виконати під час роботи машини.  
B. Прочитайте інструкцію з експлуатації. 
C. Увага! Небезпечна напруга!
D. Носіть захисні рукавички! 
E. Використовуйте захист для очей і вух.
 F. Не використовуйте цей продукт під час дощу або не залишайте назовні коли дощить. 
G. Ризик травмування  викинутими  частинами.
H. Тримайте інших  людей та домашніх тварин на безпечній відстані.
І. Перед встановленням і очищенням вимкніть двигун і витягніть штепсель.
J. Негайно витягніть вилку з розетки, якщо кабель пошкоджений або заплутаний. Завжди тримайте кабель подалі від джерел тепла, масел або гострих країв.
K. Попередження: ризик травмування рук і ніг.
 L. Ризик на основі пошкодженого  мережного кабелю. З’єднувальний кабель для підтримки достатньої відстані від пристрою та ріжучих лез! 
M. Мітка безпеки, знайдена на газонокосарці: ТРИМАЙТЕ РУКИ І НОГИ НА ВІДСТАНІ!
N. Дані LWA Рівень шуму в Дц. 
O. Продукт відповідає стандартам ЄС. 
P Машина має захисну ізоляцію.
 Q. Напруга.
 R. Потужність двигуна. 
 S. Вага. 
Т. Не викидайте електроприлади разом з  побутовими відходами.
U. Робоча ширина.  
V. Макс. швидкість різання.


Примітки щодо типів попереджень у посібнику 
 Попередження! Цей знак позначає інструкції, яких необхідно дотримуватися для запобігання нещасних випадків, що можуть призвести до серйозних тілесних ушкоджень або смерті та/або призвести до механічних пошкоджень або поломки. 
Примітка: Цей знак вказує на підказки, які корисні під час використання продукту.
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ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 
Перед початком експлуатації приладу необхідно прочитати інструкції в цьому посібнику. Зверніть особливу увагу на інструкції з безпеки.
ТЕХНІЧНІ УМОВИ ВИКОРИСТАННЯ 
Цей прилад схвалений виключно для використання 
- відповідно до опису та інструкцій з техніки безпеки, зазначених у цьому довіднику  користувача
- для косіння обробленого газону домашнього саду.
Не призначений для будь-якого іншого використання.  Покращення використання не поширюється на гарантію, і виробник відмовляється від будь-якої відповідальності. Користувач несе відповідальність за будь-який збиток, завданий третім особам та їхній власності. Несанкціоновані зміни, внесені в косарку, виключають будь-яку відповідальність виробника за пошкодження, що виникли внаслідок цього. 
Як результат потенційної небезпеки для користувача, газонокосарка не повинна використовуватися для обрізання кущів, живоплотів і чагарників, обрізання або розрізання рослини або газони на садах на даху, або на балконах, або для чищення пішохідних доріжок, а також не повинні використовуватися як подрібнювач для подрібнення дерев або живої огорожі. Крім того, газонокосарку не можна використовувати як культиватор або вирівнювати нерівні ділянки землі, наприклад, кротовини. 
Зверніть увагу, що наше обладнання не було розроблено для використання в комерційних, торгових або промислових цілях. Наша гарантія скасовується, якщо машина використовується в комерційних, торгових або промислових підприємствах або для еквівалентних цілей.
Не перевантажуйте машину – використовуйте  її лише в межах діапазону продуктивності, для якого вона була розроблена. 
ЗАГАЛЬНІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 
При використанні цієї машини дотримуйтесь наступних інструкцій з безпеки, щоб виключити ризик травмування або матеріального пошкодження. Будь ласка, також дотримуйтесь спеціальних інструкцій з безпеки у відповідних розділах. Якщо це доречно, дотримуйтесь законодавчих директив або правил щодо запобігання нещасним випадкам, пов'язаним з використанням машини. 
УВАГА! При використанні електричних інструментів завжди слід дотримуватися основних заходів безпеки, включаючи наступні, щоб зменшити ризик серйозних травм та/або пошкодження пристрою.
НАВЧАННЯ.
Прочитайте уважно інструкцію. 
Ознайомтеся з елементами керування та правильним використанням обладнання.
Ніколи не дозволяйте дітям або людям, не знайомим з цими інструкціями, використовувати газонокосарку.  Місцеві правила можуть обмежувати вік механізму. 
Ніколи не косіть поблизу людей, особливо дітей, або домашніх тварин. 
Майте на увазі, що оператор або користувач несуть відповідальність за нещасні випадки або небезпеки, що виникають для інших людей або їхньої власності.
ПІДГОТОВКА. Під час скошування завжди носіть взуття та довгі брюки. Не використовуйте обладнання босоніж або коли носите відкрите взуття. 
Ретельно перевірте місце, де буде використовуватися обладнання, та видаліть з робочого місця всі об'єкти, які можуть бути викинуті машиною.
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можуть бути викинуті машиною.
ЕКСПЛУАТАЦІЯ 
Косити тільки в денний час або при хорошому штучному освітленні. 
Уникайте використання обладнання на мокрій траві, де це можливо. 
Завжди будьте впевнені в своїй опорі на схилах.
Йдіть, ніколи не біжіть. 
Для колісних роторних машин, косити по ухилах, ніколи вгору і вниз. 
Поводьтеся надзвичайно обережно, змінюючи напрямок на схилах. 
На схилах завжди тримайте стійку опору. 
Будьте дуже обережні, коли рухаєтеся назад або тягнете газонокосарку на себе.
Зупиніть лезо(а), якщо газонокосарку потрібно нахили ти для  транспортування при перетині поверхонь, відмінних від трава, а також під час  транспортуванні газонокосарки до та з області, що підлягає косінню.
 Ніколи не використовуйте газонокосарку з дефектними захисними пристроями або без належно встановлених пристроїв безпеки, наприклад, дефлекторів та / або збирачів трави.
 Від'єднайте всі леза та приводні муфти перед запуском двигуна.
 Ретельно запускайте двигун відповідно до інструкцій та ногами далеко від ножа (-ів). 
Не нахиляйте газонокосарку під час запуску двигуна 
Безпечна відстань, яку виробляє довга ручка, повинна підтримуватися постійно. 
Не запускайте двигун, коли стоїте перед жолобом.
 Не кладіть руки або ноги поблизу або під обертовими деталями. 
Весь час тримайтеся осторонь від розвантажувального отвору. 
Ніколи не піднімайте і не переносьте газонокосарку під час роботи двигуна.
Тримайте робочу зону в чистоті і добре освітлюйте. Забрудненіі та темні ділянки можуть призвести до аварійних ситуацій.
 Під час роботи з інструментом слідкуйте за дітьми та спостерігачами.
ЕЛЕКТРИЧНА БЕЗПЕКА 
Обережно! Не торкайтеся пошкодженого кабелю та витягніть  штепсель, якщо кабель пошкоджено під час роботи. Пошкоджені кабелі збільшують ризик ураження електричним струмом. Якщо джерело живлення пошкоджено, його слід негайно замінити кабелем без дефекту, щоб уникнути небезпечних ситуацій. 
Не піддавайте цю машину дощу  та навіть не використовуйте цю машину у вологості. Зберігайте хороше освітлення на робочому місці. 
Не використовуйте машину на місці, де є небезпека пожежі або вибуху. 
Захищайте себе від ураження електричним струмом. 
Не переносьте або не маніпулюйте машиною за допомогою кабелю обслуговування, не тягніть вхідний отвір гнізда з розетки, потягнувши кабель обслуговування. Захистіть сервісний кабель від тепла, жиру, агресивних рідин та гострих країв.
Перед кожним регулюванням, ремонтом або технічним обслуговуванням витягніть вхідний отвір гнізда з розетки. 
Регулярно перевіряйте сервісний кабель і перевіряйте, чи немає ознак пошкодження або старіння
Якщо пошкоджено сервісний кабель, замініть його  в акредитованій службі, щоб запобігти небезпеці. Не підключайте кабель знеструмленого сервісу до джерела живлення та не торкайтеся пошкодженого кабелю до його відключення. Пошкоджений сервісний кабель може призвести до контакту з живими частинами. 
Працюйте тільки в такому місці, яке ви можете досягти безпечно. Завжди зберігайте нерухоме положення і баланс. 
Уникайте ненавмисного запуску. Під час перевезення машини завжди від'єднуйте штепсель від мережі. При підключенні штекерів до розетки переконайтеся, що вимикач вимкнений
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Використовуйте лише подовжувальні шнури з гумовою оболонкою з достатньою величиною дроту (див. "Технічні характеристики"). 
Перевіряйте пошкоджені частини. Перед наступним використанням пристрою необхідно обстежити  захисні покриття та інші деталі, щоб оцінити, чи  деталі можуть продовжувати виконувати свої обов'язки. Перевірте регулювання рухомих частин і їх рухливість, сконцентруйтеся на тріщинах і пошкоджених деталях, фіксаціях  і інші обставинах, які можуть загрожувати їхнім обов'язкам. Захисне покриття або інша частина, яка пошкоджена, повинна бути відремонтована або змінена акредитованою службою. Неправильний вимикач повинен бути змінений в акредитованій службі. 
Не використовуйте цю машину, якщо неможливо включити/вимкнути її вимикачем. 
Не використовуйте цю машину, якщо сервісний кабель пошкоджений. 
Цей електричний прилад побудований відповідно до всіх діючих правил техніки безпеки, які відносяться до нього. Всі ремонтні роботи повинні виконуватися тільки кваліфікованими фахівцями і можуть використовуватися лише оригінальні запасні частини. В іншому випадку він може стати серйозною небезпекою для користувача.
Від'єднайте живлення (витягнувши вилку з розетки, наприклад):
Завжди, коли машина без нагляду 
Перед усуненням блокування 
Перед перевіркою, очищенням або роботою на машині 
Після аварії з іншим об'єктом
Завжди, коли машина починає вібрувати необгрунтовано
Під час транспортування.
БЕЗПЕКА ОСОБИСТОСТІ. 
Будьте уважні, дивіться, що ви робите, і будьте у здоровому глузді під час використання електричного інструменту. Не використовуйте електричний інструмент, коли ви втомилися або під впливом наркотиків, алкоголю або медикаментів. Момент недбалості при експлуатації електричних інструментів може призвести до втрати контролю і може призвести до серйозних травм. 
Використовуйте засоби безпеки. Завжди використовуйте захисні окуляри. Засоби безпеки, такі як протигаз, захисні черевики, каску або засоби для захисту органів слуху, які використовуються для відповідних умов, зменшать травми. 
Перед увімкненням інструменту зніміть будь-який регулювальний або гайковий ключ. Регулювальний або гайковий ключ, який залишився прикріпленим до обертової частини апарата, може призвести до травми. 
Не перебільшуйте. Зберігайте правильну основу і баланс весь час. Це дозволяє краще керувати бензиновим інструментом у несподіваних ситуаціях. 
Одягайтеся відповідно. Не носіть вільний одяг або прикраси. Тримайте волосся, одяг та рукавички подалі від рухомих частин. У рухомих частинах можуть потрапити вільний одяг, прикраси або довге волосся. 
Цей прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) зі зниженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями, або відсутністю досвіду та знань, якщо вони не отримали нагляду або інструкції щодо використання приладу особою, відповідальною за їх безпеку. Необхідно стежити за тим, щоб діти не гралися з цим пристроєм.
ЗАХИСТ ЛЮДИНИ 
Будьте готові! Виконайте принаймні одну з наступних речей: Підходящий вогнегасник (CO2 або сухий порошок). Повністю обладнаний набір для першої допомоги, який легкодоступний для оператора та супроводжуючої особи. Чисті рушники та одяг для ангіотрипсії. Мобільний телефон або інший пристрій для швидкого виклику рятувальної служби.
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Не працюйте самостійно. Поруч повинна бути  інша людина, яка володіє принципами першої допомоги. 
Супроводжуюча особа повинна зберігати безпечну дистанцію від вашого робочого місця, але він / вона повинен (-нна) мати можливість бачити вас весь  час! Працюйте тільки на таких місцях, де ви зможете швидко подзвонити в рятувальну службу!
У разі пожежі безпека на першому місці: 
 Якщо з двигуна йде вогонь або дим з будь-якої іншої ділянки, крім випускного отвору, з'являється дим, спочатку відійдіть від виробу, щоб забезпечити собі фізичну безпеку.  Вимкніть машину та відключіть її. Використовуйте вогнегасник CO2 або сухий порошок на вогні, щоб запобігти його поширенню. Панічна реакція може призвести до того, що пожежа та інші пошкодження стануть більш обширними.
ОСТАТОЧНІ РИЗИКИ. 
Навіть якщо пристрій використовується відповідно до інструкцій,  неможливо усунути всі ризики, пов'язані з його роботою. Під час спорудження пристрою можуть виникати наступні ризики: Механічна небезпека, викликана різанням і скиданням. 
Електрична небезпека, викликана дотиком до деталей під високою напругою (прямий контакт) або з частинами, які потрапили під високу напругу через несправність пристрою (непрямий контакт) Теплова небезпека, що спричиняє горіння або опіки, та інші травми, спричинені можливим контактом з високотемпературними об'єктами або матеріалами, включаючи джерела тепла. 
Ризик шуму, який призводить до втрати слуху (глухоти) та інших фізіологічних розладів (наприклад, втрати рівноваги, втрати свідомості).
Небезпеки, що виникають в результаті контакту з шкідливими рідинами, газом, туманом, димом і пилом або шляхом їх вдихання. 
Небезпеки, викликані невдачею в ергономічних принципах при побудові машини, наприклад небезпеки, викликані нездоровим положенням тіла або надмірним перевантаженням і непридатні для людської анатомії рук і плечей, відносяться до побудови ручки, рівноваги машини. 
Небезпеки, викликані несподіваним запуском, несподіваним перевищенням обертів двигуна, викликаним дефектом / відмовою системи управління, пов'язані з дефектами ручки та розміщенням водія. 
Небезпеки, зумовлені неможливістю зупинити машину в кращих умовах, пов'язані з міцністю ручки і розміщенням кнопки  вимикання двигуна.
Небезпеки, викликані дефектом системи управління машиною, відносяться до міцності ручки, розміщення водіїв і маркування. 
Небезпеки, викликані розривом (ланцюга) під час бігу. 
Небезпеки, викликані розстрілом предметів або розбризкуванням рідин.
ЕЛЕКТРИЧНІ ВИМОГИ 
Підключіть прилад тільки до вилки з захисним пристроєм для запобігання розсіяному струму (перемикач FI) з номінальним струмом пошкодження не більше 30 мА. 
Використовуйте лише подовжувачі, дозволені для використання на відкритому повітрі, з належним захистом від розбризкування води. Подовжувач для поперечних стрічок повинен бути для шнурів до 25 м щонайменше 1,5 мм2 і шнурів до 50 м хв. 2.5mm2 Не використовуйте довгі кабелі.
Кабельний барабан перед використанням повністю розмотайте. Переконайтеся, що шнур не пошкоджений.
Обережно! Не торкайтеся пошкодженого кабелю і витягніть штепсель, якщо кабель пошкоджено під час роботи. Пошкоджені кабелі підвищують ризик ураження електричним струмом. 
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Якщо джерело живлення пошкоджено, його слід негайно замінити кабелем без дефектів, щоб уникнути небезпечних ситуацій.
Примітка: Якщо у Вас виникають сумніви у відповідності до цих вимог, зверніться до місцевої електромережі або електрика.


ОПИС ЧАСТИН
Опис частин (див. Мал. 1) 
1. Ручка 
2. Ручка перемикача 
3. Перемикач
4. Кріплення кабелю 
5. Фіксатор гайки 
6. Кабельні кріплення
7. Кошик для збору трави 
8. Колесо 
9. Кришка двигуна 
10. Задня кришка 
11. Нижня частина ручки
12. Індикатор рівня 
13. Верхня частина ручки 
14. Кнопка безпеки
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ВМІСТ ПАКУВАННЯ:
1x корпус газонокосарки з коробкою перемикання, 1x верхня частина ручки, 2х нижня частина ручки, 2х гвинт з гайкою крила, 1x нижня половина кошика для збору, 1x верхня половина кошика для збору, 1x ручка для кошика , 1x язичок для трави, 1x кабельний утримувач, 1х кабельний затиск, 2х кріпильний гвинт для ручок, 1x інструкція з експлуатації. 
Ми рекомендуємо зберегти пакування для майбутнього використання. Пакувальні матеріали все ще повинні бути перероблені або утилізовані відповідно до законодавства. Сортувати різні частини упаковки відповідно до матеріалу та передавати їх у спеціальні місця збирання. Для отримання додаткової інформації зверніться до місцевої адміністрації.
МОНТАЖ 
Газонокосарка доставлена ​​в розібраному вигляді.
Перед початком використання газонокосарки необхідно зібрати повну штангу та збирач трави. Дотримуйтесь інструкцій по експлуатації та покроково використовуйте знімки, надані у якості візуального керівництва. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Ріжучі ножі - гострі
1. Складання перемикача. Вирівняйте пазу перемикача з направляючою шиною, перемістивши коробку перемикання до задньої ручки (мал. 2). Тільки з затискачами на вимикачі, розташованими в положенні для блокування вимикача на важелі рукоятки, а також вирівнювання лінії індикації збірки (мал. 4),  перемикач зібраний. Після фіксації перемістіть коробку перемикача у зворотному напрямку, щоб перевірити, 
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чи коробка перемикання зібрана в положенні чи ні. 
2. Встановіть утримувач троса на верхню опору (мал. 5). 
3. Вставте нижні ручки в отвори, що знаходяться на поверхні (мал. 6) і надійно закріплені з обох сторін 
4. Прикріпіть верхню ручку з болтами і модулем ручки (мал. 7) до нижньої ручки. Висота верхньої ручки регулюється. Ручки можуть бути закріплені в потрібному положенні A або B. 
5. Прикріпіть затискачі для кабелю до верхньої ручки (мал. 8)
6. Складання кошика для трави (мал. 9).  Натисніть на ручку кошика для трави  в отворах у верхній частині трави, доки він не зафіксується в положенні. Переконайтеся, що замки належним чином вписуються в себе (див. Мал. 10). Вставте язик для кошика в прорізи знизу в кошику, доки він не зафіксується в надійному положенні (рис. 11). Починаючи з задньої частини кошика, розмістіть кришку кошика  в кошику, нахиляючи затискачі (мал. 12А) по обидві сторони. Переконайтеся, що всі затискачі знаходяться правильно (мал. 12B) 
7. Розташуйте повністю зібраний кошик на місцях розташування в задній частині поверхні (мал. 13).
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ВСТАНОВЛЕННЯ І ВИМКНЕННЯ ЗБИРАЧА ТРАВИ
 1. Підігнати: Підніміть задню кришку і причіпіть збирач трави на задній частині косарки (мал. 13) 
2. Щоб зняти: захопіть і підніміть кришку, зніміть збирач трави. 
ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
ПЕРЕД ЗАПУСКОМ 
Перед підключенням газонокосарки до електроживлення переконайтеся, що напруга в мережі становить 230-240В-50Гц. 
УВАГА! Леза починає обертатися відразу після запуску двигуна. A
ОБЕРЕЖНО! Ріжучі елементи продовжують обертатися після вимикання двигуна.
ЗАПУСК 
1 Приєднаний подовжувальний кабель прикріплюється до кабелю (мал. 14) 
2. Натисніть кнопку безпеки (мал. 15A). 
3. Стоячи за косаркою, потягніть за ручку перемикача (мал. 15B) і тримайте її в руці. Двигун запускається. Відпустіть кнопку безпеки. 
4. Відпустіть ручку перемикача, щоб зупинити двигун і леза.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Тримайте руки та ноги подалі від обертових частин.
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Обережно запускайте двигун відповідно до інструкцій та з частинами тіла, особливо тримайте ноги далеко від леза. 
Не нахиляйте газонокосарку при запуску двигуна. Запустіть косарку на рівну поверхню, вільну від високої трави чи перешкод.
 Тримайте руки та ноги подалі від обертових деталей. Не запускайте двигун, коли стоїте перед отвором звільнення.
Примітка: Під час роботи, якщо ручка перемикача відпущена, двигун зупиниться і припинить роботу газонокосарки. 
ЩОБ ЗУПИНИТИ ДВИГУН  
ОБЕРЕЖНО: Леза продовжують обертатися протягом декількох секунд після вимкнення двигуна. 
1. Відпустіть ручку перемикача, щоб зупинити двигун і леза. 
2. Від'єднайте шнур живлення, щоб запобігти випадковому запуску, коли обладнання без нагляду. 
ЗБИРАЧ ТРАВИ
На кошику для збору розміщується індикатор рівня (рис. 1, частина 12). Якщо кошик для збору трави заповнений, індикатор рівня торкається кошика. Кошик для збору трави потрібно спорожнити. Переконайтеся, що кошик для трави порожній і чистий, і забезпечте провітрювання сітки. Спорожнення збирача  до максимального заповнення (при 50-70% вмісті) поліпшить збір трави.
ОСНОВА 
Поверхня косарки повинна бути очищена після кожного використання, щоб запобігти накопиченню зрізів, листя, бруду або інших речовин. якщо це сміття буде накопичуватися, воно призведе до іржі та корозії, і може перешкодити правильній експлуатації. 
ІНСТРУКЦІЇ З РЕГУЛЮВАННЯ ВИСОТИ 
ОБЕРЕЖНО: Ніколи не здійснюйте регулювання газонокосарки без попередньої зупинки двигуна та від'єднання шнура живлення. 
 Ваша косарка оснащена центральним важелем регулювання висоти, що пропонує 5 різних положень висоти: 25/35/45/55/65 мм 
1. Зупиніть косарку і зачекайте, доки леза не зупиняться перед зміною висоти різання косарки. 
2. Важель регулювання висоти, пропонує 5 різних положень висоти.
3. Щоб змінити висоту косіння, віддаліть важель регулятора від двигуна, рухаючись вгору або вниз до вибраної висоти (tig. 16). Всі колеса будуть на однаковій висоті косіння.
ДЛЯ НАЙКРАЩИХ РЕЗУЛЬТАТІВ КОСІННЯ. 
Чистіть газон від сміття. Переконайтеся, що газон не містить каменів, палиць, дроту або інших сторонніх предметів, які можуть бути випадково викинуті косаркою або обгорнуті навколо обертаючих частин. Це може призвести до серйозних травм оператора та інших осіб, а також до пошкодження майна
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та навколишніх об'єктів.
Не косіть вологу траву. Для ефективного косіння не скошуйте вологу траву, тому що вона може  прилипати до нижньої частини поверхні, що перешкоджає правильному скошуванню трави. 
Скошуйте не більше 1/3 довжини трави.
Регулюйте висоту косіння (вгору) так, щоб вона була рівномірно заповнена зрізаною травою в кошик для збору трави.  Для особливо важкого косіння густої трави може бути необхідно перемкнути косарку на нижчу швидкість, щоб отримати чистий добре скошений відрізок. При скошуванні довгої трави, можливо, доведеться прорізати газон двома проходами, опускаючи леза ще на 1 / 3 довжини для другого скошування і, можливо, косити за  іншою схемою, ніж до цього (мал. 17). 
Перекриття трохи зрізу на кожному проході також допоможе очистити будь-які зрізання, залишені на газоні. 
Косарка повинна завжди експлуатуватисяна повному дроселі, щоб отримати найкраще косіння і дозволити їй зробити максимально ефективну роботу по косінню. 
Очиститіть нижню частину основи. Обов'язково почистіть нижню частину різальної основи після кожного використання, щоб уникнути накопичення трави, що запобігає правильному мульчування. 
Скошування листя також може бути корисним для вашої газону. Коли скошуєте листя, впевніться, що вони сухі і не лежать занадто густо на газоні. Не чекайте, поки всі листки опадуть з дерев, перш ніж косити.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: якщо ви потрапите на сторонній предмет, зупиніть двигун і зачекайте, поки він не зупиниться. Від'єднайте шнур живлення, ретельно перевірте косарку на будь-які пошкодження та відремонтуйте пошкодження перед повторним запуском та експлуатацією косарки. Велика вібрація косарки під час експлуатації є ознакою пошкодження (особливо леза та рукоятки). Косарку слід негайно оглянути та відремонтувати. Зверніться до авторизованого сервісного центру 
ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ 
Попередження: Перш ніж виконувати будь-які роботи з технічного обслуговування або очищення, завжди витягуйте штепсельну вилку. 
.Тримайте щільно закріпленими всі гайки, болти і гвинти, щоб бути впевненим, що обладнання знаходиться в безпечному робочому стані. 
Завжди переконуйтеся, що вентиляційні отвори не містять сміття. .
Перед використанням, перевірте живильні та подовжувальні шнури на наявність ознак пошкодження під час використання, від'єднайте шнур на наявність ознак пошкодження або старіння. Тримайте подовжувач подалі від ріжучих елементів.
Перевіряйте часто збирач для трави на наявність зносіння або пошкодження. 
ОЧИЩЕННЯ 
УВАГА! Не розпилюйте водою на пристрій. Потрапляння води може призвести до руйнування вилки, роз'єму або електродвигуна. Очистіть пристрій за допомогою тканини, кисті і т.д.

[image: ]


РІЖУЧЕ ЛЕЗО
ОБЕРЕЖНО: Перед тим, як працювати з ріжучим лезом, обов'язково від'єднайте штепсель, щоб уникнути випадкового запуску двигуна. Захищайте руки, використовуючи важкі рукавички або ганчірку для захоплення ріжучих лез. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Періодично оглядайте леза на наявність тріщин, особливо якщо ви натрапите на незнайомий об'єкт. Замініть при необхідності та перевірте машину в цілому. 
При зміні леза необхідно використовувати оригінальне лезо (для замовлення леза, зверніться до місцевого дилера або зателефонуйте до нашої компанії).
Для досягнення найкращих результатів ваше лезо повинне бути гострим. Лезо може бути заточене, знімаючи його або шліфуючи, або заповнюючи ріжучий край, тримаючись якомога ближче до початкового скосу. Надзвичайно важливо, щоб кожен ріжучий край отримав рівну кількість шліфувань, щоб уникнути незбалансованого леза. Неправильний баланс леза призведе до надмірної вібрації, що призведе до можливого пошкодження двигуна. Лезо можна перевірити на баланс, наприклад, балансуючи його на круглій викрутці вала. Видаліть метал з важкої сторони шляхом шліфування, доки він не буде рівномірно балансувати. Встановіть лезо на вал. 
1. Щоб зняти лезо (мал. 18B), відгвинтіть гвинт леза (18C). 
2. Перевірте стан гвинта, леза та колінчастого вала (18A). Якщо ви знайшли пошкодження, зверніться до найближчого авторизованого сервісного центру. 
3. Під час повторного монтажу переконайтеся, що ріжучі краї звернені до напрямку обертання двигуна 
4. Гвинт леза (18C) повинен бути достатньо щільним. 

Після тривалого використання, особливо в піщаних умовах, лезо зношується і втрачає частину оригінальної форми.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не торкайтеся обертового леза.
РЕМОНТИ 
Необхідно провести експертизу, не робити будь-яких налаштувань самостійно, звертатися до авторизованого сервісного центру: 
A. Якщо газонокосарка натрапила на предмет.
B. Якщо двигун раптово зупиняється, 
C. Якщо лезо зігнута (не вирівнюється!).
D. Якщо вал двигуна зігнуто (не вирівнюється!).
E. Якщо відбувається коротке замикання при підключенні кабелю. 
F. Якщо  ви не впевнені, або проблеми не описані тут.
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ЗБЕРІГАННЯ 
ОБЕРЕЖНО! Перед зберіганням газонокосарки двигун повинен повністю охолонути. 
Перед тим, як зберігати двигун в будь-якому місці, дайте йому охолонути. 
Замініть зношені або пошкоджені деталі задля безпеки. 
Зберігайте газонокосарку в сухому, чистому та захищеному від морозу місці, недоступному для сторонніх осіб. 
Після кожного косіння  зніміть траву і ґрунт з ріжучого пристрою та запобіжника. 
Не зберігайте прилад тривалий час під прямими сонячними променями. 
Прикрийте блок  відповідним захисним чохлом, який не утримує вологу. Не використовуйте листовий пластик як пилозбірник. Непрозора кришка утримує вологу навколо косарки, сприяючи руйнуванню та корозії металевих деталей. 

Будьте обережні, щоб не зігнути або перекрутити кабелі. 

ТРАНСПОРТУВАННЯ 
Відключіть двигун та від'єднайте штепсельну вилкову мережу. Переконайтеся, що не згинаєте та не пошкоджуєте леза при натисканні газонокосарки на перешкоди.
УСУНЕННЯ НЕПОЛАДОК 
	НЕСПРАВНІСТЬ
	ВІДПОВІДНІ ЗАХОДИ
	

	Не працює двигун
	Перевірте кабель мережного підключення. 
Почніть на короткій траві або на території, яка вже була скошена. 
Очистіть випускний канал / корпус - косильне лезо повинне вільно обертатися. 
Виправте висоту косіння
	

	Потужність двигуна падає
	Виправте висоту косіння. 
Очистіть випускний канал / корпус . 
Відремонтуйте / замініть лезо в сервісному центрі.
	

	Збирач трави не заповнений
	Виправте висоту косіння. 
Дайте газону висохнути.
Відремонтуйте / замініть лезо в сервісному центрі.
Очистіть решітку на зборі трави.
Очистіть випускний канал / корпус .

	



ОБЕРЕЖНО! Помилки, які неможливо усунути за допомогою цієї таблиці, можуть бути усунені авторизованим сервісним центром
ОБСЛУГОВУВАННЯ І ЗАПАСНІ ЧАСТИНИ 
Обслуговуйте свою машину в авторизованому сервісному центрі, використовуючи тільки ідентичні запасні частини. Це забезпечить збереження безпеки інструменту. 
Якщо вам потрібні технічні консультації, ремонт або справжні заводські запчастини, зверніться до найближчого до Вас сервісу WERCO. Для інформації про розташування сервісів, відвідайте www.hecht.cz. 
При замовленні запасних частин, будь ласка, вкажіть номер деталі, який можна знайти на сайті www.hecht.cz
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УТИЛІЗАЦІЯ 
Утилізуйте пристрій, аксесуари та пакувальні матеріали відповідно до вимог охорони навколишнього середовища. Ця машина не належить до побутових відходів. Збережіть навколишнє середовище і віднесіть цей пристрій у спеціальні пункти збору, де він буде прийнятий безкоштовно. За додатковою інформацією звертайтеся до місцевих органів влади або найближчого пункту збору. Неправильна утилізація може бути покарана відповідно до національних правил. 
ГАРАНТІЯ МАШИНИ 
Для машини надається гарантія на 24 місяці. Для компанії, що не є приватною особою та для заміни машин, отриманих заміною дефектних машин на нову, діє обмежений термін гарантії 12 місяців відповідно до правових норм. 
Збитки, спричинені природним зносом, перевантаженням або неправильною експлуатацією виключені з  гарантії. Частини, які лежать в основі природного зносу, також виключаються з гарантії. Необхідною умовою для надання гарантії є дотримання всіх інструкцій з експлуатації, контролю, очищення, зберігання та обслуговування машини. 
Пошкодження, які були спричинені дефектом матеріалу або виробничими помилками, будуть вирішуватися безкоштовно шляхом заміни або гарантійного ремонту. Необхідною умовою надання гарантії є доставка повністю зібраної машини до нашого сервісного центру включно з документом про придбання.
Ремонтні роботи, які не пов'язані з гарантією, дозволяють зробити це в нашому сервісному центрі. Наш технічний сервісний центр готовий підготувати для Вас попередню оцінку витрат на ремонт. Ми приймаємо на ремонт тільки такі машини, які доставляються з попередньо оплаченими транспортними витратами і достатньо упакованими. 
Очищення, технічне обслуговування, перевірка і налаштування машини не вважаються гарантійними процедурами і є платним обов'язком. 
У випадку виправданої гарантії зверніться до нашого технічного центру. Там Ви отримаєте додаткову інформацію про виконання Вашої скарги. 
Інформація про місця обслуговування, відвідайте www.hecht.cz. 
Утилізуйте електроприлади безкоштовно

Шум вимірювався відповідно до стандартів і положень, викладених у декларації відповідності. У ході подальших розробок технічні та конструкторські зміни можуть бути здійснені без попереднього повідомлення. 
Тому всі розміри, керівні принципи та дані, що містяться в цьому посібнику, не гарантуються. З цієї причини неможливо виконати будь-які юридичні претензії, пов'язані з інструкцією цього оператора. 
    





































ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ ЄС
 1. Ми,  Werco spol. s ro, Za mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, IČO: 61461661 заявляємо на власну відповідальність 
2. Машинний пристрій:      Назва:  Електрична газонокосарка 
тип: HECHT 1434
Основні технічні дані: 
Параметр                                               Прилад                                                                          Значення Номінальна потужність                        W                                                                                    1400
Ширина різання                                     mm                                                                                   340
3. Правила, відповідно до того, що було видано в цій декларації: 
Ця декларація була видана на підставі сертифікату Intertek Testing Services Шангхай, Будівля/офіс 86. Китай. 
Кількість сертифікатів і протоколів SH11101045-V1, SH11101045-001, SH11101043V1, SH11101043-001
Ця декларація видається відповідно до наступних директив: 2006/42 / EC; 2006/95 / EC; 2004/108 / EC 2000/14 / EC-2005/88 / EC 
Наступні узгоджені норми використовуються для гарантування відповідності разом з національними нормами та правилами: EN 55014-1 + A1; EN 55014-2 + A1 + A2: EN 61000-3-2 + A1 + A2: EN 61000-3-3: EN 60335-1: + A1 + A11 + A12 + A2 + A13 + A14; EN 60335-2-77; EN 62233
4. Виміряний перерахований рівень потужності шуму: LWA 90,6 dB (A)
Виміряний рівень шумового тиску в місці експлуатації: LpA 80,6 dB (A) K-3,0 dB (A)
Гарантований рівень потужності шуму: LwA 96 dB (A)
Виміряні перераховані коливання : 3,32 м / с 'K1,5 м / с 
Документи для видачі, "Декларація відповідності CE" зберігаються в компанії Werco spol. s r.o. Praha 4, Za mlýnem 25/1562
5. Ми підтверджуємо, що:
 - ця машинна установка, визначена згаданими даними, відповідає основним вимогам, зазначеним у нормативних актах і технічних вимогах, і є безпечною для звичайної експлуатації, належним чином для використання, визначеного виробником, 
були вжиті заходи для забезпечення відповідність всіх виробів, що вводяться на ринок з технічною документацією та вимогами технічних регламентів, 
машинний пристрій є безпечним в умовах звичайної, контингентної визначеної операції. 

Прага                 13.1: 2011
 Ім'я: Рудольф Рунштук v, r 
Посада: Виконавчий директор
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Параметр Вартість 
Номінальна напруга 230-240V 
Номінальна частота 50 Гц 
Номінальна потужність 1400 Вт 
Клас захисту ІІ
Ширина косіння 34 см 
Вага машини 10,5 кг
Діапазон регулювання висоти 25- 65 мм
Можливості регулювання висоти 5 
Гарантований рівень шуму  
Виміряні вібрації     3.32sms2
[bookmark: _GoBack]Умови експлуатації : Ця газонокосарка розроблена для роботи при температурі навколишнього середовища від 0 ° C до + 35 ° C.
Додаткове обладнання: HECHT 900102 - Захист слуху / Захисні рукавички - HECHT 900104/ HECHT 120153 - кабель 20 м / кабель 20 м
 Характеристики можуть бути змінені без попередження.
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Read all instructions before using this product. The instructions in a safe place to be
able to find information in the future or for other users.

Please familiarize yourself with the following information to prevent damage to your
machine and injury to the operator, property damage, or death.

/\ Warning: This machine is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the machine by a person responsible for their safety.

CONTENTS

SYMBOLS MARKED ON THE PRODUCT
SAFETY INSTRUCTIONS..
General safety instruction
Electrical safety ..
Personal safety...
Person protection
Electrical requirements .
PARTS DESCRIPTION
ASSEMBLY
OPERATING INSTRUCTIONS
Before starting
Starting.......
To stop engine
Height adjustment instruction
For the best results mowing
MAINTENANCE ..
Cutting blade...
Repairs..
Storage.
TROUBLESHOOTING
SERVICE AND SPARE PARTS
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Notes on types of warnings in the manual :
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SYMBOLS NIARKED ON THE PRODUCT

The rating plate on your toolmay show symbols. These represent important information about
the product or instruction its use.
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The following warning symbols are to
remind you of the safety precautions you
should take when operating the machine.
Read the manual instruction manual.
Attention! Dangerous voltage!

Wear protective gloves!

Use eye and ear protection.

Do not use this product in the rain or leave
outdoors while it is raining.

. Risk of injury ejected parts.

eep other people and domestic animals
at a safe distance.

Before setting and cleaning, turn off the
engine and pull the mains plug.

Remove plug from the mains immediately
if cable is damaged or entangled. Always
keep the cable away from the heat sources,
oils or sharp edges.

Warning: Risk of hand and feet injury.

Risk based on the damaged network cable.
Connecting cable to maintain a sufficient

HwmOomOozZ

e

® @ O, . ©_
d 2N @

distance from the device and the cutting
blades!

. Safety Label Found On Lawn Mower: KEEP

FEET AND HANDS AWAY |

LWA Data Lwa noise level in dB.

Product conforms to relevant EU standards.
The machine has a protective isolation.
Voltage

Engine power

Weight

Do not discard electrical appliances with
household waste.

Working width

Max. cutting speed

/\ Warning! This mark indicates instructions which must be followed in order to prevent
accidents which could lead to serious bodily injury or death and / or it leads to mechanical

failure, breakdown, or damage.

0 Note: This mark indicates hints of directions useful in the use of the product.
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SAFETY INSTRUCTIONS

A Before you put this machine into operation you have to read instructions in this
manual.

Read these instructions before initial operation. Pay special attention to the safety instructions.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
This appliance is approved solely for use
- in accordance with description and safety instructions specified in this user’s manual
- to mow the treated lawn of domestic garden
Any other use is not as intended. Improver use is not covered by the warranty and the
manufacturer will reject any liability. The user is liable for all damage caused to third parties and
their property. Unauthorized modifications made to mower rule out any liability on the part of
the manufacturer for damage resulting therefrom.
As a result of the potential danger to the user, the lawn mower must not be used to trim bushes,
hedges and shrubs, to cut or shred climbing plants or lawns on roof gardens or in balcony boxes
or to clean footpaths, nor must it be used as a chopper for shredding tree or hedge cuttings.
Furthermore, the lawnmower must not be used as a cultivator or to level off uneven areas of
ground, e.g. molehills.
Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Do not overload machine — use it only within the performance range it was designed
for.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
When using this machine, observe the following safety instructions to exclude the
risk of personal injury or material damage. Please also observe the special safety
instructions in the respective chapters. Where applicable, follow the legal directives
or regulations for the prevention of accidents pertaining to the use of machine.

A WARNING! When using electric tools, basic safety precautions, including the
following, should always be followed to reduce the risk of serious personal injury
and/or damage to the unit.

TRAINING

eRead the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the equipment;

eNever allow children or people unfamiliar with these instructions to use the lawn mower. Local
regulations can restrict the age of the operator.

*Never mow while people, especially children, or pets are nearby.

*Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other
people or their property.

PREPARATION

*While mowing, always wear substantial footwear and long trousers. Do not operate the
equipment when barefoot or wearing open shoes.

eThoroughly inspect the area where the equipment is to be used and remove all objects which
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can be thrown by the machine from the work area.

OPERATION

eMow only in daylight or in good artificial light.

* Avoid operating the equipment in wet grass, where feasible.
¢ Always be sure of your footing on slopes.

eWalk, never run.
eFor wheeled rotary machines, mow across the face of slopes, never up and down.

eExercise extreme caution when changing direction on slopes.

On the slopes keep firm footing at all times.

Use extreme caution when reversing or pulling the lawn mower towards you.

Stop the blade(s) if the lawn mower has to be tilted for transportation when crossing surfaces
other than grass, and when transporting the lawn mower to and from the area to be mowed.
eNever operate the lawn mower with defective guards, or without properly installed safety
devices, for example deflectors and/or grass catchers, in place.

Disengage all blade and drive clutches before starting the engine.

Start the engine carefully according to instructions and with feet well away from the blade(s).

Do not tilt the lawn mower when starting the engine.

The safety distance produced by the long handle must be maintained at all times.

Do not start the engine when standing in front of the discharge chute.

Do not put hands or feet near or under rotating parts. Keep clear of the discharge opening at
all times.

*Never pick up or carry a lawn mower while the engine is running.

eKeep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

*Keep children and bystanders away while operating a tool.

ELECTRICAL SAFETY
Caution! Do not touch the damaged cable and pull the mains plug when the cable
is damaged while working. Damaged cables increase the risk of an electric shock.
If the power supply is damaged, it must be immediately replaced with a cable
without defect, to avoid dangerous situations.

Do not expose this machine to the rain not even do not use this machine in dampness and wet.

Keep good lighting on the work place.

Do not use the machine in place, where is the danger of fire or explosion.

Protect yourself against the electric shock.

Do not carry or manipulate the machine by service cabel, do not pull up the socket inlet from

the socket outlet by pulling the service cabel. Protect the service cable against heat, grease,

aggressive liquids and sharp edges.

Pull up the socket inlet from the socket outlet before every adjustment, repair or maintenance.

Check the service cabel regularly and check, if there are not marks of demage or ageing.

f the service cabel is demaged, let it have changed in accredited service to prevent the danger.

Do not connect the demaged service cabel into the supply and do not touch the demaged cable
before its disconnection of the supply. The demaged service cable could lead to the contact
with lively parts.

eWork only in such place, which you can reach safely. Allways keep stationary position and
balance.

*Avoid unintentional startup. When carrying the machine, always unplug the mains plug. When
connecting plugs to the socket, make sure the switch is turned off.
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Use only rubberjacketed extension cords with sufficient wire gauge (see “Technical
specifications”).

Check the demaged parts. Before the next using of the device it is necessary to survey the
demaged protection covers and other parts to judge, if the parts can continue to perform
heir duty. Check adjustment of moving parts and their moveability, concentrate on cracks and
broken parts, fixationd and other circumstances, which could threaten their duty. Protection
cover or another part, which is demaged, must be repaired or changed by accredited service.
Defective switch must be changed in accredited service.

Do not use this machine if it is impossible to turn it on/of by the switch.

Do not use this machine if the service cable is demaged or magged.

This electric device is constructed in accordance with all valid safety regulations, which relate to
it. All repairs must be made only by qualified persons and and only original spare parts can be
used. It can come to serious danger for the user in another case.

Disconnect the supply (by pullling out the plug from the socket for example):

Allways, when the machine is without supervision

Before eliminating of blocking
Before checking, cleaning or work on the machine

After crash into another subject

Allways, when the machine beginns vibrate unreasonably
When transporting

PERSONAL SAFETY

eStay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a electric tool.
Do not use a electric tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol, or
medication. A moment of inattention while operating electric tools can cause you to lose
control and may result in serious personal injury.

eUse safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

*Remove any adjusting key or wrench before turning the tool on. A wrench or a key that is left
attached to a rotating part of the machine may result in personal injury.

*Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of
he petrol tool in unexpected situations.

eDress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

oThis appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
heir safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

PERSON PROTECTION
A Be prepared! Have about one following things at least:

e Suitable fire extinguisher (CO? or Dry Powder).

oFully equipped first-aid kit, available easily for machine operator and accompanying person.
e Clean towels and clothes for angiotrispsia.

*Mobile phone or another device for quick calling of rescue service.
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Don’t work alone. There must be around another person who knows principles of
the first aid.

A The accompanying person must keep safe separation distance from your workplace,
but he/she must be able to see you the whole time! Work only on such places
where you are able to call the rescue service quickly!

Put safety first in the case of fire:

o|f fire comes from the engine or smoke appears from any area other than the exhaust vent, first
distance yourself from the product to ensure your physical safety.

eTurn off the machine and disconnect power supply.

eUse CO? or Dry Powder fire extinguisher on the fire to prevent it from spreading.

¢ A panicked reaction could result in the fire and other damage becoming more extensive.

RESIDUAL RISKS
eEven if the device is used according to instructions, it’s impossible to eliminate all the risks

associated with its operation. The following risks may occur arising from device construction:
/lechanical hazard, caused by cut and throw off.
Electrical hazard caused by touch with parts under high voltage (direct contact) or with parts,
which came under a high voltage due to failure of the device (indirect contact).
Heat hazard resulting in burning or scalding and other injuries caused by possible contact with
high temperature objects or materials including heat sources.

oise risk resulting in loss of hearing (deafness) and other physiological disorders (e.g. loss of
alance, loss of consciousness)
Vibration risk (resulting in vascular and neurological harm in the hand-arm system, for example
so called “white finger disease”)
Dangers caused by contact with harmful liquids, gas, mist, smoke and dust or by their inhalation.
Dangers caused by failing in ergonomic principels by construction of the machine, for example
dangers caused by unhealthy position of body or excessive overcharge and unnature to the
anatomy of the human hand-arm, relate to construction of handle, equilibrium of the machine.
Dangers caused by unexpected starting, unexpected exceeding of engine revs caused by defect/
ailure of control system, relate to the defects by the handle and placing of drivers.
Dangers caused by impossibility to stop the machine in best conditions, relate to solidity of the
andle and placing of engine shut down device.
Dangers caused by defect of machine control system, relate to solidity of the handle, placing
of drivers and marking.
Dangers caused by tearing (of the chain) during running.
Dangers caused by shooting up of subjects or splashing of liquids.

ELECTRICAL REQUIRENIENTS

eConnect the device only on the plug with a protective device to prevent stray current (Fl switch)
with a rated fault current of not more than 30 mA.

#Use only extension cords approved for outdoor use with adequate protection against splashing
water. Cross strands extension cord should be for cords up to 25 m at least 1.5mm2 and cords
up to 50 m min. 2.5mm?2. Do not use longer cables.

¢ Cable drum before using completely unwind. Make sure the cord is not damaged.

A Caution! Do not touch the damaged cable and pull the mains plug when the cable
is damaged while working. Damaged cables increase the risk of an electric shock.
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If the power supply is damaged, it must be immediately replaced with a cable
without defect, to avoid dangerous situations.

Note: Check with your local Electricity Board or electrician if in doubt whether your
house service connection meets these requirements.

PARTS DESCRIPTION
PARTS DESCRIPTION (see fig. 1)

1. Handle 9. Motor cover

2. Switch handle 10. Rear cover

3. Switchbox 11.The lower part of the handle
4. Cable restraint 12. Level indicator

5. Locking nut 13.The upper part of the handle
6. Cable clips 14. Safety button

7. Grassbox

8. Wheel
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PACKAGE CONTENTS:

1x lawn mower body with switchbox, 1x upper part of the handle, 2x lower part of the handle,
2x screw with wing nut, 1x bottom half of the collection basket, 1x upper half of the collection
baskets, 1x handle for basket, 1x grassbox tongue, 1x cable restraint, 1x cable clamp, 2x fixing
screw for handles, 1x instruction manual

We recommend save the package for future use. The packaging materials must still be recycled
or disposed of in compliance with the relevant legislation. Sort different parts of the packaging
according to material and hand it to the appropriate collection sites. For further information
contact your local administration.

ASSENBLY
The lawn mower is delivered unassembled.
The complete push bar and the grass catcher must be assembled before using the lawnmowver.

Follow the operating instructions step-by-step and use the pictures provided as a visual guide to
easily assemble the machine.

A WARNING: Cutting blades are sharp.

1. Assembly of switch box. Align the groove of switch box to the guide rail , slide the switch
box toward the rear handle (fig. 2). Only with clips on switch box located in position to lock
the switch box on handle lever as well as the assembly indication line (fig. 4) aligned, then
the switch box assembled. After fixing , move the switch box in reverse direction to check if
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. Insert the
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the switch box assembled in position or not.
. Put the cable restraint on upper handle (fig. 5).

lower handles into the holes provided in the deck (fig. 6) and firmly secure on both sides

with attached locking screws.

. Attach the upper handle with bolts and knob module (fig. 7) to the lower handles. The upper
handle is height adjustable. Handles can be fixed in desired position A or B.

. Attach the cable clips to the upper handle (fig. 8).

. Assembly of Grassbox (fig. 9). Push the grassbox handle into the slots in the grassbox upper

until it clic

s securely into positon, Make sure that the locks fit properly into itself (see fig. 10). Slide

the grassbox tongue into the slots in the grassbox lower until it clicks securely into position (fig.
11). Starting at the rear of the grassbox, locate the grassbox cover into the grassbox by sligning the

clips (fig.

2A) on either side. Ensure all clips are correctly locate (fig. 12B).

. Locate fully assembled grassbox onto location points at the rear of the deck (fig. 13).
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MOUNTING AND DISMOUNTING THE GRASS CATCHER
1. To fit: Raise the rear cover and hitch the grass catcher on rear of mower (fig. 13).
2. To remove: grasp and lift rear cover, remove grass catcher.

OPERATING INSTRUCTIONS
BEFORE STARTING
Before connecting up the lawn mower to the electric power supply, make sure that the mains
supply voltage is 230-240V~50Hz.
A CAUTION! The blade starts turning as soon as the motor is started.

A WARNING! Cutting elements continue to rotate after the motor is switch off.

STARTII\IG
Connected extension cable attach to cable restraint (fig. 14).

2. Press the safety push-button (fig. 15A).

3. Standing behind the mower, pull the the switch handle (fig. 15B) and keep it in grasp. The
engine starts. Release the safety button.

4. Release the switch handle to stop the engine and blade.

/\ WARNING! Keep hands and feet away from the rotating parts.
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Start the engine carefully according to instructions and with body parts, especially feet well away
from the blade.

Do not tilt the lawn mower when starting the engine. Start the mower on a level surface, free
of high grass or obstacles.

Keep hands and feet away from the rotating parts. Do not start the engine when standing in
front of the discharge opening.

Note: During operation, when the switch handle is released, the engine will stop
and thus stopping the lawnmower from operating.

TO STOP ENGINE
A CAUTION: The blade continues to rotate for a few seconds after the engine is shut
off.

1. Release the switch handle to stop the engine and blade.
2. Disconnect the power cord, to prevent accidental starting while equipment is unattended.

GRASS CATCHER

On the collection basket is placed level indicator (fig. 1 part 12). During mowing, the level
indicator is pushed upwards by the airflow. If the grass collection box is full, the level indicator
touches the box. The grass collection box must be emptied. Empty and clean the grass sack
or grass basket, make sure it is clean and ensure its meshwork is ventilated. Emptying catcher
before filling the maximum (at 50-70% content) will improve the collection of grass.

DECK

The underside of the mower deck should be cleaned after each use to prevent a buildup of grass
clippings, leaves, dirt or other matter. If this debris is allowed to accumulate, it will invite rust and
corrosion, and may prevent proper operating.

HEIGHT ADJUSTMENT INSTRUCTIONS
CAUTION: Do not at any time make any adjustment to lawnmower without first
stopping the engine and disconnecting the power cord.

Your mower is equioped with a central height
adjustment lever offering 5 different height
positions: 25/35/45 /55 /65 mm

1. Stop mower and wait until the blade stops
before changing mower cutting height.

2. Height adjustment lever offering 5 different
height positions.

3. To change the height of cut, squeeze adjuster
lever away from the engine, moving up or down
to selected height (fig. 16). All wheels will be in
the same height of cut.

FOR THE BEST RESULTS MOWING

o Clear lawn of debris. Be sure that the lawn is clear of stones, sticks, wire or other foreign objects
which could be accidentally thrown out by the mower or wrapped around the rotating parts.
It may cause serious personal injury to the operator and others as well as damage to property
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and surrounding objects,

*Do not cut wet grass. For effective mowing do not
cut wet grass because it tends to stick to the
underside of the deck preventing proper mowing
of the grass clippings.

eCut no more than 1/3 the length of the grass.

e Adjust the cutting height (up), so that was filled
with grass clippings evenly into the collection
basket. For especially heavy cutting in thick grass
it may be necessary to push mower lower speed
in order to get a clean well mowed cut. When
mowing long grass you may have to cut the lawn
in two passes, lowering the blade another 1/3 of

he length for the second cut and perhaps cutting in a different pattern than was used the first

ime (fig. 17).

Overlapping the cut a little on each pass will also help to clean up any stray clippings left on

he lawn.

The mower should always be operated at full throttle to get the best cut and allow it to do the

most effective job of mowing.

Clean underside of deck. Be certain to clean the underside of the cutting deck after each use

to avoid a build-up of grass, which would prevent proper mulching.

The mowing of leaves can also be beneficial to your lawn. When mowing leaves make sure

hey are dry and are not laying too thick on the lawn. Do not wait for all the leaves to be off

the trees before you mow.

AWARNING: if you strike a foreign object, stop the engine and wait until it stops
blade. Disconnect the power cord, thoroughly inspect the mower for any damage
and repair the damage before restarting and operating the mower. Extensive
vibration of the mower during operation is an indication of damage (especially
blade and shaft). The mower should be promptly inspected and repaired. Contact
an authorized service center.

MAINTENANCE

A Warning : Before performing any maintenance or cleaning work, always pull out
the mains plug!

eKeep all nuts, bolts and screws tight to be sure the equipment is in safe working condition.

e Always ensure that the ventilation openings are kept clear of debris.

#Before using, check the supply and extension cords for signs of damaged during use, disconnect
the cord for signs of damage or aging. Keep extension cord away from cutting elements.

eCheck the grass catcher frequently for wear or deterioration,

CLEANING

AWARNING! Do not spray the unit with water. Ingress of water may destroy the
Switch-plug, connector or the electric motor. Clean the unit with a cloth, hand
brush, etc.
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CUTTING BLADE
CAUTION: Be sure to disconnect the mains plug before working on the cutting
blade to prevent accidental engine starting. Protect hands by using heavy gloves
or a rag to grasp the cutting blades.

A WARNING: Periodically inspect the blade for cracks, especially if you strike a foreign
object. Replace when necessary and check the machine overall.

A When you change the blade, must use the original blade (for order the blade, pls.
contact your local dealer or call our company).

For best results your blade should be sharp. The blade may be resharpened by removing it and
either grinding or filing the cutting edge keeping as close to the original bevel as possible. It is
extremely important that each cutting edge receives an equal amount of grinding to prevent
an unbalanced blade. Improper blade balance will result in excessive vibration causing eventual
damage to the engine. The blade can be tested for balance for example by balancing it on
a round shaft screwdriver. Remove metal from the
heavy side by grinding until it balances evenly.

Before reassembling the blade to the mower,
lubricate the engine crankshaft and screw thread
of the blade with light oil. Install the blade on the
shaft.

1. To remove the blade (fig. 18B) unscrew the blade
screw (180Q).

2. Check the conditions of the screw, blade and *
crankshaft (18A). If you find any damage contact
he nearest authorised service centre.

3. When reassembling, make sure that the cutting
edges face in the direction of the motor rotation.
4. The blade screw (18C) must be adequately tight.

After prolonged use, especially in sandy soil conditions, the blade will become worn and lose
some of the original shape.

A WARNING: Do not touch rotating blade.

REPAIRS

Expert inspection is required, do not make any adjustment by yourself, must contact to authorized
service centre:

If the lawn mower strikes an object.

If the motor stops suddenly

If the blade is bent (do not align!)

If the motor shaft is bent (do not align!)

If a short-circuit occurs when the cable is connected.

When you are unsure or the problems are not described here

mmoNw >
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STORAGE
CAUTION! The engine must have completely cooled down before storing the
lawnmower.

 Allow the engine to cool before storing in any enclosure.

*Replace worn or damaged parts for safety.

eStore the lawnmower in a dry, clean and frost-protected place, out of reach of unauthorized
persons.

e After each trimming remove the grass and soil from cutting device and safety guard.

*Do not store the device a long time in direct sunlight.

eCover unit with a suitable protective cover that does not retain moisture. Do not use sheet
plastic as a dust cover. A nonporous cover will trap moisture around the mower, promoting rust
and corrosion metal parts.

Be careful not to bend or kink cables.
TRANSPORT

Turn the engine off and disconnect the mains plug. Ensure not to bend or damage the cutter
when pushing the lawnmower over obstacles.

TROUBLESHOOTING
FAULT REMEDIAL ACTION
Mator does not run Check mains connection cable

Start on short grass or on an area which has already been mown.
Clean discharge channel/housing —the mowing blade must rotate freely
Correct the cutting height.
Motor power drops Correct the cutting height.
Clean discharge channel/housing
Have mowing blade resharpened / replaced customer Service centre,
Grass catcher is not filled  Correct the cutting height
Allow the lawn to dry
Have mowing blade resharpened /replaced customer Service centre,
Clean the grille on the grass catcher
Clean the discharge channel /housing

CAUTION! Faults which can not be rectified with the aid of this table may be
rectified by a authorized service centre.

SERVICE AND SPARE PARTS

*Have your tool serviced by a authorized service center using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the tool is maintained.

*Whether you need technical advice, repair, or genuine factory replacement parts, contact the
WERCO authorized service nearest you. Information on service locations, visit www.hecht.cz.

e\When ordering spare parts, please quote the part number, this can be found at www.hecht.cz
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DISPOSAL

Dispose your device, accessories and packaging in accordance with the requirements of
environmental protection into the recycling collection center.

This machine does not belong to the household waste. Save the enviroment and take this device
to designated collection points where it will be received for free. For more information please
contact yout local authority or nearest collection point. Improper disposal may be punished
according to national regulations.

GUARANTEE OF THE NMACHINE

For the machine is granted guarantee for 24 months. For company, commercial, comunal

or other than private use and for replacement machines, obtained by replacement of defect

machines for new one, is valid reduced guarantee time 12 months according to legal regulations.

Damages which were caused by natural wear, overloading or incorrect operation are excluded

rom the guarantee. Parts which underlie natural wear are excluded from the guarantee as well.

The necessary condition for providing warranty is keeping and following all instructions for

operation, control, cleaning, storing and maintenance of the machine.

Damages which were caused by material defect or production mistakes will be settled free

of charge by replacement delivery or guarantee repair. The necessary condition for providing

warranty is delivery of completely assembled machine to our service center inclusive purchase
document.

Repairs which do not relate to guarantee you can let make by our service center. Our technical
service center is ready to prepare for you preliminary repair costs estimate. We take over to
repair only such machines which are delivered with pre-paid transport costs and sufficiently
packed.

e Cleaning, maintaining, checking and adjusting of the machine are not considered as guarantee
procedures and are paid duties.

eIn case of justified warranty contact our technical center. There you obtain further information
about execution of your complaint.

eInformation on service locations, visit www.hecht.cz.

¢ Dispose of your electrical appliances do a free of charge.

The noise was measured in accordance with the standards and provisions set forth in the
conformity declaration. In the course of further development, technical and design changes may
be carried out without prior notice.

All the dimensions, guidelines and data contained in this manual are therefore not guaranteed.
For this reason, it is not possible to exercise any legal claims associated with this operator’s manual.
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Werco spol. s r.0., Za mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, ICO: 61461661




image24.jpeg
declare on our own responsibility




image25.jpeg
2. Machine device:
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- Name;
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Electric lawn mower
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- type:
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Main technical data:

Parameter Unit Value
Rated power w 1400
Cutting width mm 340

. The rules, according to what was Issued In thls declaratlon:

This declaration was issued on the

basls of Certificate of Intertek Testing Services Shanghai, Building 86, China

number of certlficates and protocols SH11101045-V1, SH11101045-001, SH11101043-V1, SH11101043-001

This declaration is issued in conformity 2006/42/EC; 2006/95/EC; 2004/108/EC;
with the following directives: 2000/14/EC — 2005/88/EC

The following harmonised norms are
used for guarantee of conformity,
together with the national norms and

EN 55014-1+A1; EN 55014-2+A1+A2; EN 61000-3-2+A1+A2;
EN 61000-3-3; EN 60335-1:+A1+A11+A12+A2+A13+A14;
EN 60335-2-77; EN 62233

regulations:

. Measured recalculated nolse power level: LwA =90,6 dB (A)
Measured nolse pressure level at the place of operatlon: LpA = 80,6 dB (A) K=3,0 dB (A)
Guaranteed nolse power level: LwA =96 dB (A)
Measured recalculated vibrations: 3,32 m/s? Km 5 m/s?

Documents for Issulng this ,,CE-Conformity Declaration“ are saved at company
Werco spol. s r.0., Praha 4, Za mlynem 25/1562.

. We conflrm hereby that:
- this machine device, defined by mentioned data, is in conformity with basic requirements mentioned in government
regulations and technlcal requirements and Is safe for usual operatlon, contlgently for the use determined by
manufacturer,
- there were taken measures to ensure the conformity of all products introduced to the market with the technical
documentation and requirements of the technical regulations.
- the machine device is safe under the conditions of usual, contingently determined operation.

Praha 13.1.2011

Name: Rudolf Runstuk v.r.

Executive Director
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Parametr
menovité napéti
menovitd frekvence
menovity vkon
fida ochrany

Z&ber seceni
Kapacita sbérmého
0%e

Cistd hmotnost
stroje

Rozpéti nastaveni
vysky

MozZnosti nastaveni
vysky

Garantovana

hladina akustického
vykonu

Naméfené
prepocitané vibrace
stroje

Provozni podminky

Volitelné
prislusenstvi

Parameter
Menovité napétie
Menovitd frekvencia
Menovity vykon
Ochranné trieda
Zé&ber kosenia
Kapacita zberného
kosa

Cista hmotnost
stroja

Rozpdtie nastavenia
vysky

MozZnosti
nastavenia vysky
Garantovana
hladina akustického
vykonu

Namerané
prepocitané vibracie
stroja

Prevadzkové
podmienky

Volitelné
prislusenstvo

Parameter

Rated Voltage
Rated Frequency
Rated Power
Protection class
Cutting width
Grass catcher
capacity

Machine Net Weight
Range of height
adjustment
Height adjustment
possibilities

Guaranteed noise
power level

Measured vibrations

Operating
conditions

Optional accessories

Hodnota / Hodnota / Value
230-240V

50 Hz

1400 W

I

34 cm

351
10,5 kg

25-65mm

U

LwA =96 dB (A)

3,32 m/s2K=1,5 m/s2

Tato sekacka Je urCena pro provoz
v teplotdch mezi 0°C a +35°C. Tato
kosatka Je wurcena pre prevadzku
v teplotdch medzi 0°C a +35° C,

This  lawnmower is designed for
operating under ambient temperatures
between 0°C and +35°C.

HECHT 900102 - ochrana sluchu /
ochrana sluchu / ear protection; HECHT
900104 - ochranné rukavice / ochranné
rukavice / protective gloves; HECHT
120153 - kabel 20 m / kébel 20 m /
cable 20 m

Specifikace se mohou ménit bez predchoziho oznamenti., / Specifikdcie sa mdzu menit bez predchadzajiceho
ozndmenia. / Specifications are subject to change without notice.
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HECHT 1434

made far garden

CZ - Gratulujeme Vam k nakupu vyrobku znacky HECHT. Pfed prvnim uvedenim
do provozu si prosim pozorné prectéte tento navod k obsluze!

SK - Gratulujeme Vam k nakupu vyrobku znacky HECHT. Pred prvym uvedenim
do prevadzky si prosim pozorne precitajte navod na obsluhu!

GB - Congratulations on your. purchase of the product brand HECHT. Before the
first operation, please read the owner's manual carefully!
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CESKY

SEKACKA NA TRAVU - NAVOD K POUZITI,
ES PROHLASENI O SHODE
SPECIFIKACE ....
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SLOVENSKY

KOSACKA NA TRAVU - NAVOD NA POUZITIE..
ES VYHLASENIE O ZHODE
SPECIFIKACIA .
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ENGLISH

LAWN MOWER - MANUAL FOR USE.....cocsummsmmmsmsssmsismssrmssmsssssssnsssmssmsssssssmssmsssssssssssmssmsssssssmsssmssnsssssssnsans 33
EC DECLARATION OF CONFORMITY
SPECIFICATIONS ...
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ETento ndvod obsahuje dUleZité informace o bezpe¢nosti, montdZi, provozu, Udrzbé, uskladnéni

a TeSeni pripadnych problémd, proto jej dobfe uschovejte pro moznost vyhledéani informaci
v budoucnu a pro dali uZivatele. Vzhledem k stalému vyvoji a prizplisobovéni nejnovéjsim naro¢nym
normém EU mohou byt na vyrobcich provadény technické a optické zmény bez predchoziho upozornéni.
Fotografie pouZité v manualu jsou pouze ilustracni a nemusi se presné shodovat s dodanym vyrobkem.
Nelze uplatiovat jakékoli prévni naroky souvisejici s timto navodem k obsluze. V pripadé nejasnosti
kontaktujte dovozce nebo prodejce.

Tento névod obsahuje déleZité informacie o bezpecnosti, montdZi, prevadzke, udrzbe, uskladneni

a riedeni pripadnych problémov preto ho dobre uschovajte pre moznost vyhladania informacii
v buducnosti a pre dalSich uZivatelov. Vzhladom k stdlemu technickému vyvoju a prisposobovaniu
najnoviim néro¢nym normam EU moZu byt robené technické a optické zmeny bez predchadzajuceho
upozornenia. Fotografie pouzité v manudli su len ilustratné a nemusia sa presne zhodovat s dodanym
vyrobkom. Nie je mozné uplatiiovat akékolvek prévne ndroky suvisiace s tymto navodom k obsluhe.
V pripade nejashosti kontaktujte dovozcu alebo predajcu.

This manual contains important information about safety, installation, operation, maintenance,

storage, and troubleshooting. The instructions in a safe place to be able to find information in
the future or for other users. Given the constant technological development and adaptation to the latest
exacting standards of the EU technical and design changes may be carried out without prior notice.
Photographs are for illustrative purposes only, and may not exactly match the product itself. It is not
possible to exercise any legal claims associated with this operator’s manual. In case of doubt, contact the
importer or retailer.

HEChT

made for garden




